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Obrazac 3.
FINANCIJSKA AGENCIJA 

OIB:85821130368 

Ulica grada Vukovara 70 

10000 Zagreb 

(adresa nadlezne jedinice)

Nadlezni trgovacki sud 

Poslovni broj spisa

Trgovacki sud u Zagrebu

St-325/2024

FINANCIJSKA AGF.MOJA ■
ODSJEKZA PRUhM, I'RANJE 
I POHRANU OSNOVA .；：A PLACANJE 

ZAGREB 2

n普？，
PREDSTECAJIME NAGODBF 

PRiMANJEl OTPREMA POSTE 
KLASA; - 

 

PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTEGAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv 

OIB

Adresa / sjediste

PODACI O DUZNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv 

OIB

Adresa / sjedi§te

PODACI O TRAZBINI:

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d

23057039320 

Jadranski trg 3a._Riieka

RB VULKANIZACIJA dio.o.

82342558803 

Ulica Sv. Ivana V. Ivania Reka

Pravna osnova trazbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

-Ueovor o kreditu broj 5122045202 od 27. prosinca 2023. godine

;yela, ako je u tijeku sudski

Ugovor o otvaraniu i vodeniu transakci^skog racuna od 8. siiecnta 2021•至odine

Iznos dospjele trazbine 332,68 EUR

Glavnica 317,04 EUR

Kamate 15,64 EUR

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka 35.835.16 EUR 

Dokaz o postojanju trazbine (npr. rafiun，izvadak iz poslovnih knjiga)

Izvod iz poslovnih kniiga na dan 19. veliace 2024. ^odine 

Vjerovnik raspolaze ovrsnom ispravom DA/NE za iznos 36.152J20 EUR

Naziv ovrsne isprave Zaduznica potvrdena 28, prosinca 2023. godine po iavnoi bilieznici 

Biserki Lovric iz Zagreba, Grizanska 6. nod nnslnvniin brojem OV-12078/2023



デ

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova razludnog prava.

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo

Tynns tr^ybine ㈣

Razlucni vjerovnik odrice se prava na odvojeno namirenje ODI

Razlucni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predm 

razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJE

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova izlucnog prava

ICEM/NEODRICEM

；ta na koji se odnosi njegovo 

d/NE PRISTAJEM

Dio imovine na koji se odnosi izlucno pravo

Izlucni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odn 

provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJE^

Mjesto i datum Potpis vjerovn

asi njegovo izlucno pravo radir
ika
^RMARKISCHE BANK d.d”

po punomocni cu

Iva RomaqJuki^SS^^w

〆 .

Lb, radni こ ka cesta 52

ODVJETN!CA__ , ジ
SVAROMACjuK,(-^^



GUGlO, KOVACI6 & KRIYI6
ODVJETNICKO DRUSTVO • LAW FIRM

PUNOMOC

Ovlascujem(o) da me (nas) pravno zastupaju (brane) odvjetnici iz Gugic, Kovacic & Krivic 

Odvjetnicko drustvo d 0.0

TRPIMIR 6UGIC-L0VR0 KOVACIC-DAMJAN KRIVIC 

-DORA BORAS GRUBIC-KATARINA GILLICH-IVA ROMAC lUKld-LUKA TADIJAN-INGA 

PARIPOVIG-IVANA SMOLIC-ZRINKA BUZATOVIC

u f - postupku. koiise vodi. precTわ心〜〇

pod poslovnim brojem - "blS'

na tuzbu (prijedlog) ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.. Rijeka. Jadranski trg 3a.
OIB: 23057039320 t

protiv RB VULKANIZACIJA doo._Ulica Sv. Ivana 7.10373 Ivama Reka. OIB: 82342558803

-praft 1 ^ -e - 1

racjj へ-斤 0 卜STW?如 ぶれ七つんで A

一… .,

Ovlascujem(o) ih da me (nas) zastupaju usvim mojim (nasim) pravnim poslovima u sudu 1

izvan suda kao i kod svih drugih drzavnih tijela, te da radi zastite i ostvarenja mojih (nasih) 
prava i na zakonu osnovanih interesa poduzimaju sve pravne卜dnje, upotrijebe sva zakonom 

predvidena sredstva, a narocito da podnose tu乏be, prijedlog令 i ostale podneske.
i ■

Pristajem(o) da ih za slucaj sprijecenosti zamijene odyjetnick|yjezbenik/y|ezbeniGa：

ANA MIHAJLOViC-TEA MUSIADIN-MARKO CUSi6'TONI KNEZOVIC

Za slucaj spora glede nagrade pristajem(o) ha nadleznost suda u Zagret\u. 

U Zagrebu, dana 29.02.2024.

ERSTE & STEIERMARKISCHE 

- BANKD.D.—— 
173 RIJEKA 902DAMヂ CRNICKI

VODITEU SLCIZBE UPRAVUANJA 

LOSIM PLASMANIMA TVRTKI

從 | MARIO MAJW0ROVIC 
DIREKTOR DIR^KffllE UPRAVUANJA 

■ LdsiM PLA^fNIMA TVRTKI

Gugid, Kova^id & Krivid - Odvjetniciko druStvo d.o.o. ■ Radnidka cesta 52, HR-100DQ Zagreb [l +385 {0)14818 462 F +385 (0)1 4816 507 
0旧：13484501240 ■ IBAN: HRO52402006-1100562520 Erste & Steiermarkische Bank d.dl ■ E info@odgkk.com - www.odgkk.com

mailto:info@odgkk.com
http://www.odgkk.com


ERSTE5
Bank

IZVOD IZ POSLOVNIH KNJIGA

Erste & Steiermaerkische Bank d.dv Jadranski trg 3a, 51000 Rijeka, kao pravni slijednik Bjelovarske 

banke d_d” Bjelpyar, Cakoveeke banke d.d.7 Gakovec, Trgovacke banke d.dv Zagreb i Rijecke banke 
d.d., Rijeka na dan 19.02.2024. godine ima trazbine premk RB VULKANIZACIJA doo, Ulica 

Sv. Ivana 7,10373 Ivanja Reka, OIB: 82342558803

Erste&Steiermarkische Bank d.d. 
Jadranski trg 3a 
51000 Rijeka 
www.erstebank.hr

0800 7890
erstebank@erstebank.hr

temeljem:

U govor o kreditu 5122045202

Glavnica 35.835,16 EUR

Redovna kamata 317,04 EUR

UKUPNO 36.152,20 EUR

Poslovni racun 1101007225

Naknada platnog prometa、 15,64 EUR

UKUPNQ328 15,64 EUR

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d: 

Sluzba upr^Vliaiija lasim plasmanirx^i tyrtki 

ふノ

17（う：

902

HR9524020061031262160 • SWIFT/BIC: ESBCHR22 •，ud upisa u registar: Trgovacki sud u Rijeci MBS: 040001037- Maticni broj: 3337367 • OIB: 23057039320.1 BAN 
Temeljni kapital 237.778 450,00 EUR, uplacen u cijelosti i podijeljen na 16.984.175 diohica, svaka nominalne vrijedhbsti 14,00 EUR. Uprava: Christoph Schoefboeck, 
Kresimir Baric, Hannes frotzbacher, Martin Hornig, Zdenko Matak • Predsjednik Nadzornog odbora: Willibald Cernko

http://www.erstebank.hr
mailto:erstebank@erstebank.hr
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\

5122045202 

racun broj

5R1S24L0^?1IJ0072^ 〇16 823425^03, racun broj

sklapaju 27.12.2023. sljedeci:

UGOVOR O KREDITU 
BROJ: 5122045202

1.PREDMETUGOVORA
1.1.Banka odobrava Kiijentu Kredit (dalje u tekstu: Kredit) pod uvjetima navedenimu ovom Ugovoru.

2. VRSTA KREDITA 
2.1. Kredit za obrtna sredstva

3.1ZNOS KREDITA 
3.1. =35.835,16 EUR (tridesetpettisucaosamstotridesetpet i sesnaest/lbo EUR).

4. NAMJENA KREDITA
Kr^ojJ®507225° 23 zatvaranie obveza Kl'jenta u Band po okvimom Rreditu po transakcijskom

4.2. KHjent se obvezuje sva sredstva iz Kredita koristiti namjenski iskiju^ivo za svrhu za koju ie Kredit 
odobren, sto Banka tma pravo. aii nema obvezu pratiti i kontrolirati, nitije na bilo koji na5in odgovorna za 
eventualno konStenje protivno toj namjeni. e 。

5. NAClN KORISTENJA
5.1.Zatvaranje obveza u Band po okvirnom kreditu po transakcijskom . 
:35.835,16 EUR (tridesetpettisudaosamstotridesetpet i sesnaest/100 Eli

5.2. Klyent mote iskorisiiti Kredit u cjelokupnom iznosu ifi djelomicn 
ispunjenog zahtjeva za kori§tenje Kredita.

.acunu broj 1101007225 u iznosu
R)

io, dostavljanjem Banci uredno

5.3 Banka de staviti Kredit na raspolaganje pod uvjetom da su Q vrijeme primitka zahtjeva za kori§tenie 
Kredita kao i na prediozeni datum koristenja Kredita ispunjeni svi sljedeci uvjetr 
(i) svi prethodni uvjeti navedeni u clanku 12. ovog Ugovora;
(ii> ^Lnifra^pila a bi'° k°ie ugovorne odredbe niti bi takva povreda nastupila kao posliedica
zatrazenog kon§tenja Kredita, odnosno da ne postoje okolnosfi koje b - - - - - - ド」ぃ"r ,JCU,Tcl
dovesti do povrede bilo koje ugovorne odredbe;
(iii) izjave ijamstva navedona u clanku 13. ovog Ugovora su u bitnome

，prema prosudbi Banke, mogle 

stinite, todna i potpune.

6. ROK KORI§TENJA
Rok Ror5tenSniU ^ ⑽雖 ^ 听批加09 e,anka * traie od 29.12.2023. do 31.01.2024. (dalje u tekstu:

6.2. Protekom Roka kori§tenja Klijent gubi pravo zatrafiti koristenje Kredita, neovisno ie |j aa do too 
trenutka uopce konstio, odnosno je li ga iskoristio samo djelomicno. J i ga do tog

7- ROK VRAfiANJA
7.1. 29.01.2025. (dalje u tekstu: Rok vracanja).



5122045202

arotpUa^e^e u 12 (dvanaest) jednakih mjeseSnih rata. Prva rata dospijeva na naplatu 

29.02.2024., a zadnja rata na dan Roka vracanja.

8.2. Iznos rate =2.986,26 EUR*

8.3. ukoliko Klijent ne povuce cijeli iznos Kredita iznos rate se razmjemo smi mjuje.

8.4. oospjelidug smatrase uredno podmirenim ako je upla6en na ra6un Bar ke na dan dospije6a.

8.5. BanKa moio izvrsitl pfboj bijo
Instrumenata osiguranja (kako su mze d^i/1,ran H^nominirane u raz icrtim valutama. Banka mo乏e

uv^ma transakcijsKih ra5una i

obavljanja usluga platnog prometa za Poslovne subjekte.

二 一k
8.8, Klijent nemoze ponovno koristiti prijevremeno otplaceni iznos Kredita il njegovdio.

9 kamate na iznos iskoriitenog Kredita i to od danL koristenja do Roka vracanja

pofiksiiojstopiu iznosuod 6.5000% godi§nje.

92 Kamate se obracunavaju primjenom proporcionalne metode na temelju stvarnog broja dana u 

kamatnom razdoblju i 360 dana u godim.

9.3. Kamatase obraeunava u visini ugovome kamatne stope na iskori§teni iznos Kredita i napladuje se od 

dana koristenja Kredita do Roka vradanja mjesedno.

9.4. Klijent se obvezuje plafrti kamatu o dospijedu. Iznos kamate uWrdem. obradunu Banke predstavlja 

mjerodavan izra^un.

9.5. U sluoaju zaka^njenja s pla^anjem
racunajuci od dana dospije6a pa do dana pla6anjaf J Hrvatske Ulloliko p(a6anje duznog iznosa
visini slope zatezne kamate odredene二obra5unati

SSne kamate — 一a RepubHke HrvatsKe.

；eni iznos (glavnicu. naknade, 
visini stope zatezne kamate

10I^Sia^e^braSunati zatezne kamate na bilo koji dospjeli neplac 

troSkove i sve drugo, kako je dopu§teno propisima) iz ovog Ugovora u 
odredene propisima Republike Hrvatske,

10.2, Klijent se obvezuje, osnovom dostavljenog obraCuna Banke. odmah Izvrsiti uplatu zatezne kamate

11.2. Klijent se obvezuje svaku naknadu platiti o dospijecu. Iznos naknede utvr<3en u obraeunu Banke 

predstavija mjerodavan izrafiun.
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5122045202

12. INSTRUMENT! OS(GURANJA I PRETHODNI UVJETI
12.1. Klijent ce dostaviti Band sljedede isprave:
(i) izjavu sukladno clanku 214. Ovr§nog zakona (zaduznica) valjano izdanu od strane Klijenta i potvrdenu
kod javnog biljeznika; I

(ii) Ugovor o solidamom jamstvu broj 5122045202 sklopljen izmedu Bahke i Branko Radan, Ivanja Reka,
Ulica sv. Ivana 7, OIB 26174028635 {da!je u tekstu: Jamac platac), kojim Jamac platac jamci 6anci za 

obveze Klijenta iz ovog Ugovora; j
sve isprave navedene gore od (i)-(ii) (dalje: Instrumenti osiguranja) I

(i) presliku vaiedeg izvatka iz sudskog registra za Klijenta, potvrcfenu kao istinitu od strane ovlastene-
osobe Klijenta; i
(ii) ostale isprave koje zatrazi Banka u formi i sa sadriajem prihvatljivinrl Band;

(iii) Izjava o sugiasnosti sukladno Clanku 75. stavak 5. Ovrsnog zakona potpisana od Branko Radan，OIB:
26174028635. j

12.2. Forma i sadrzaj svakog od navedenih dokumenata moraju biti u|ci]eio$ti prihvatljivi Banci prema
njezinoj diskrecijskoj ocjeni. U sludaju neprihvatljivosti forme i/ili sadrzaja kojeg od navedenih dokumenata, 
Banka 6e u pisanom obliku o tome obavijestiti Klijenta. I

12.3. Potpisom ovog Ugovora Klijent ovla§6uje i upucuje Banku te joj neopozivo dozvoijava:
(i) da sva njegova novdana sredstva polofena na (namjenski ill nenamje»)ski, oroceni iii neoro^eni) depozit 

kod Banke iii koja se vode na transakcijskim racunima koje trenutno ima ill6e u budu6e otvoriti kod Banke, 
bez prethodne obavijesti i bilo kakve prethodne sugiasnosti, kao i bez intfervencije suda» koristi za napfatu 
svih dospjelih trazbina Banke zajedno s nastalim tro§kovima. |

12.4. Ukoliko tijekom vaienja ovog Ugovora koji od Instaimenata osiguranja izgubi pravnu valjanost ill po 
mi§ljenju Banke postane nedostatno sredstvo osiguranja Hi bude realizirin Hi se pojave novi, po misljenju 
Banke primjereniji mstnjmenti osiguranja Hi se po misljenju Banke kreditha sposobnost Klijenta pogor§a, 
Klijent se obvezuje na zahtjev Banke bez odgode polo乏iti dodatne insfrumente osiguranja koje zatrazi
Banka. Osim toga, ako bude bilo potrebno poduzeti bilo kakvu radnju rad
zakonitosti bilo kakvog instrumenta osiguranja danog Banci prema ovom Ugovoru i/ili Sporazumu i/ilf

Okvirnom ugovoru, Klijent 6e o svom tro§ku osigurati da takva radnja bez 
s primjenjivim propisima

odgode bude poduzeta u skladu

odrzavanja utuiivosti, ovrsnosti

13. OSTAU UVJETI
13.1.Klijent izjavljuje i jam5i:
(i) da ima sva potrebna ovla§tenja i sugiasnosti za sklapanje i izvrsenje ovog Ugovora i davanje
Instrumenata osiguranja, te da je poduzeo sve radnje potrebne za zakonitost i valjanost ovog Ugovora i 
Instrumenata osiguranja te za obvezatnost i utu乏ivost traibina Banke kc|e nastanu na temelju i u vezi s 

ovim Ugovorom; |
(ii) da sklapanje ovog Ugovora i davanje Instrumenata osiguranja nije protivno propisima koji se na njega 
primjenjuju i/ili njegovim opcim aktima (ukljucujuci i osnovni ustrojstveni kkt) i/ili ugovorima cija je strana 
i/ili odiukama suda/arbitra乏e/nadle乏nog tijela koje se na njega odnose; I

(iii) dasu sve odluke, odobrenja i sugiasnosti koje su potrebne za sklapanje i/j|j izvrsenje ovog Ugovora i
davanje Instrumenata osiguranja pravovremeno ishodene i pravovaljane, da ne postoji ra^og Hi okolnosti 
koji bi mogii dovestl u pitanje njihovu valjanost; |

(iv) da nisu pokrenuti sudski, upravni, arbitrazni Hi drug! postupci protiv Kujenta Hi dlanova njegove uprave
i!i nadzomog odbora iii njegovih povezanih dru§tava ciji ishod bi mogaolugroziti sposobnost Ktijenta da 
uredno izvrgava obveze iz ovog Ugovora, niti su mu poznate okolnosti koje bi mogle dati povod za njihovo 
pokretanje; I

(v) da ne postoje okolnosti koje bi mogle umanjiti njegovu kreditnu sposobnost i dovesti u pitanje njegovu 
sposobnost da pravovremeno i u cijelosti izvr§ava sve svoje obveze iz ovog Ugovora;
(vi) da prema njegovom saznanju, primjenom duzne pa乏nje, njegovi zaposlenici, rukovoditelji, posrednici, 
zastupnici. §to vrijedi i za njegova povezana dru§tva nisu Sankcioniranfe osobe /Osobe koje podlije之u 
sankcijama niti su u vlasni§tvu, pod kontrolom ill djeluju u ime SankcioniraVie osobe/ Osobe koja podlije乏e 
sankcijama, te da navedene osobe nisu ukljufiene u bilo kakvu aktivnostzafkoju se moze razumno o5ekivati 
da 6e rezultirati njihovim odredivanjem kao Sankcioniranih osoba/Osoba koje podHje之u sankcijama, da nisu 
prekrsili niti poduzeli bilo kakvu radnju koja bi mogJa rezultirati povredom|propisa o sankcijama, te da ne 
posluju sa Sankcioniranom osobonn/Osobom koja podlijeze sankcijama. Rojmovi Sankcija, Sankcionirana 
osoba/Osoba koje podlijeze sankcijama, propisi o sankcijama i Tijela nabeinog za donosenje sankcija 
definirani su i imaju isto znadenje kao §to je navedeno u Op6im uvjetima pofelovanja Erste&Steiermarkische 
Bank 6.6. s poslovnim subjektima koje Klijent prlhvada potpisom ovog Ugovora;
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(vii) dace poduzimati sve sto je potrebno kako bi njegove obveze u vezi s 
u cijelosti na snazi sve do potpunog podmirenja njegovih obveza u vezi s ov

5122045202

pvim Ugovorom bile valjane i 
m Ugovorom.

13.2. Navedene izjave i jamstva istinite su, potpune i tocne u trenutku potpi^ ovog Ugovora te se Kluent 
obvezuje da ce biti istinite, potpune i toene do potpunog ispunjenja svih obveza koje Klijent ima prema 

ovom Ugovoru. I

13 3. U slucaju bilo kakve povrede navedenih izjava ili jamstava, odnosno^ruge povredeovog Ugovora 
od strane Klijenta, Klijent se obvezuje odmah bez odlaganja obayijestiti Banka s pnjedlogom geienja 
takvog problema. Navedena obavijest nece imati bilo kakvih posljedica na p|ava Banke tz ovog Ugovora.

13.4. Klijent se obvezuje da 6e od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom

fn odrfavati 30% svog ukupnog platnog prometa preko racuna otvorenih u panel; .

ii) poduzimati sve potrebne radnje kako bi §titio svoju imovinuod prava, zahtjeva i 'nteresajiecth,
(iii) da ce svoju imovlnu, koja mu je potrebna Hi pofeljna u redovnom poslovanju odrlavati u potpuno
isoravnom staniu, pridrzavajudi se dobre prakse u industriji; I . . .
(iv) osigurati da su njegove obveze iz ovog Ugovora barem jednakog reda namirenja kao 'sve drugs 
sadasnje i buduce nepodredene obveze, osim obveza koje uzivaju zakonom zajamceno prvenstveno pravo

^fearidna niezin zahtjevbez odgode nadoknaditi sve troskovei iZdatke[{ukljucujuci pravne troskovei 

tro§kove prijevoza) nastale u vezi s (i) pregovorima, pripremom i dovrsenjem ovog Ugovora i pjeラビ！ 
ugovora (ukljucujuci Instrumente osiguranja), (ii) odtzavanjem, za§titom i pnsilmm osWarenjem bilo kqeg 
pSva iz ovog Ugovora i povezanih ugovora (ukljucujuci Instrumente QS.guranja) te (m) -znijenom,

1 口0は二evideneijei sastavljanje finaneijskih izvjestaja na naein da 

prikazuju istinito i potpuno finaneijsko stanje i rezultate poslovanja Klijenta i njegovih ovisn’fi druStava
svoja finaneijska izvje§ea (racun dobiti[i gubitka, bilancu, izvjeide o 

noveanom tlieku staUsti&ka izvje§6a) zajedno s revizorskim misljenjem (ukoliko je obvezmk suk adno 
;b= Sy ?rn postanudostipni,(ii) podatkekoje dostavlja burzilukoliko je 油 

JSsebnom propisu) radi javne objave ili ostalim yjerovnicima ()

ostale podatke koii se X\6u Hi se mogu ticati njegova poslovnog ili financyskop stanja po pozivu Banket 
(x) bez odgode obavijestiti Banku o promjeni tvrfice, adrese ili osobe ovlaStene za zastupanje,
(Xi) na zahtjev Banke bez odgode omoguciti uvid u njegove poslovne knjige, te ostalu dokumentacyu za

S^a'Jahqev^ankl i belodgode dostavSi^ve podatke i informaeije iz i u vezi s ovim Ugovorom i 

poslovanjem Klijenta, koje Banka zatraii te u tu svrhu omogu6lti Band prist|ip u poslovne prostore,
P(xiii) uspostaviti i odrzavati pravila \ procedure osmiSljene za promicanje i postizanje kontinuiranog 

usklacfivania sa svim propisima o Sankcijama, te je isto obvezan osigurati i za povezana drustva,
(xiv) sukladno zakonskim propisima, odmah po saznanju dostaviti Banc* pojedinosti o bilo kojem zahtjevu 
radnji, tuzbi, post叩ku ili istrazi protiv njega ili bilo koje povezane osobe ill bilo kojeg od njegovih 

rukovoditelja, zast叩nika ili zaposlenika, vezano uz bilo koje Sankcije.

13.5. Klijent se obvezuje da od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom

(ifbezprethodnepisanesuglasnostiBankeprovoditi statusnepromjene(pripajanje, spajanje iti podjela)ni 
poduzimati bilo koju drugu radnju koja moze rezultirati prestankom njegova postojanja kao samostalne 
pravne osobe, njegova ustrojstvena oblika Hi promjenom predmeta njegova|poslovanjaf
(ii) bez prethodne pisane suglasnosti Banke poduzimati radnje koje mogu rezultirati smanjenjem njegove 
kredrtne sposobnosti i dovodenjem u pitanje njegove sposobnosti da pravovremeno i u ctjelosti izvr§ava
sve svoi0 obvsz© iz ovoq Ugovora: | v
(iii) bez prethodne pisane suglasnosti Banke prodati ili otuditi imovinu na kojpj ]e zasnovano zalozno pravo 
u konst Banke; u slu5aju navedene prodaje i!i otudenja Klijent se obvezuju bez odgode dostaviti Bana

{i\0 dod do promjene u kontroii pri cemu promjena kontrole znadi da bilo kcjja osoba ili osobe koje djeluju 
zajedno dobivaju izravnu kontrolu nad Klijentom. Za potrebe ove odredbe, kontrola znaci ovlast za
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usmjeravanje upravijackih politika ifi posiova upravljanja, te nadziranja sastava nadzornog ifi upravnog 
odbora Hi uprave, bilo na temelju izravnog ili neizravnog ^asni§tva, na temelju ugovora Hi na drugi nadin;
(v) bez prethodne pisane suglasnosti Banke preuzimati obveze niti opteredivati svoju Imovrnu u korist
trecih; |

(vi) bez prethodne pisane suglasnosti Banke zaloziti, ustupiti, ill na bilo koji drugi na5in opteretiti bilo koje
svoje pravo iz ovog Ugovora, niti poduzeti bilo koju radnju kojom bi onemogucio naplatu Banke s osnove 
ovog Ugovora; I

(vii) bez prethodne pisane suglasnosti Banke prestati obavljati djefatnosti obuhvadene predmetom
poslovanja niti promijeniti narav predmeta poslovanja u odnosu na poMovanje na dan sklapanja ovog 
Ugovora, sto ne podrazumijeva prosirenje opsega djelatnosti; I

(vm) koris忸i sredstva iz ovog Ugovora, iJi prouzroditi ili dozvoliti da se sredstva iz ovog Ugovora koriste u 
cijelosti Hi djelomicnor izravno ili neizravno, kao pozajmice i!i drugi bblici predujma, za provodenje 
transaKcija, ulaganja ili za druge oblike financiranja ill podrzavanja posiovnih aktivnosti Sankdonirane 
osobe/Osobe koja podlije乏e sankcijama ili koriste na bilo koji drugi na£in. koji bi doveo do krsenja propisa 
o sankcijama; j

(ix) upustati se u bilo kakvu transakciju, aktivnost ill pona§anje koje krsi propise o sankcijama Hi moze 
prouzrociti da Klijent postane Sankcionirana osoba/Osoba koja podlijeib sankcijama te je isto obvezan 
osigurati i za povezana dru§tva. I

13.6. Ako zbog stupanja na snagu novog ili promjene postoje^eg propisa (npr, koji se tifie uvodenja ili 
pove6anja obvezne priduve) ili njegova tumacenja dode do pove6anjal tro§kova Banke u vezi s ovim 
Ugovorom, Banka ima pravo zahtijevati od Klijenta da bez odgode nadoknadi takve povedane troskove. 
Potvrda o iznosu takvih povecanih tro§kovat koju Banka podnese Klijentujpredstavljat ce nepobltan dokaz 
o tome. I

13.7. Klijent prihvada da 6e Banka svaku doznaku primljenu po osnovi ovog Ugovora rasknj泛iti po 
redoslijedu prioriteta u skladu s proplsima Republike Hrvatske i praviltma banke.

13.8. Klijent neopozivo i bezuyjetno ovlascuje i upucuje Banku da tereti sve njegove transakcijske radune 
koje vodi Banka, radi podmirenja njegovih novfianih obveza po ovom UgoVoru na dane njihova dospijeda, 

neovisno je li radni IN neradni dan (osim ugovomih kamata najkasnije u roku od 12 dana od dana njihova 
dospijeca) te da poduzme sve radnje u tu svrhu. Klijent ce osigurati da ha tim radunima budu dostatna 
sredstva kako bi omogucio pravovremeno namirenje obveza na takav nacin. Neovisno o ovoj odredbi 
ukoliko Klijent na dan dospijeca nema pokri6a na istim racunima, Klijent ne oslobada svoje obveze o 
dospijedu podmiriti sve trazbine Banke po ovom Ugovoru.

13.9. Banka moze u bilo koje doba ustupiti ili prenijeti bilo koje od ili sva 
Ugovora, Instrumenata osiguranja i drugih ugovora koje sklopiti na terr

14. POVREDA
14.1.U trenutku i nakon nastanka bilo kojeg od sljededh slucajeva:
(I) ako Klijent prestane obavljati platni promet preko Banke na ugovoreni

svoja prava i/ili obveze iz ovog 
elju ovog Ugovora.

nacin;
(ii) ako Klijent na dan dospije6a ne ispuni bilo koju novdanu obvezu iz ov >g Ugovora;
("i} ako Klijent zakasni s podmirenjem bilo koje nenov£ane obveze iz ovog Ugovora duze od 15 (petnaest) 
dana;
(iv) ako nenamjenski koristi Kredit;
(v) u sfucaju da se Klijent ne pridriava odredaba ovog Ugovora;
(vi) ako Klijent postane insolventan, nelikvidan, obustavi placanje ili njegdv radun bude blokiran;
(vii) u slu5aju da su nastupiie Hi prijeti nastup drugih okolnosti za koje Barlka mo之e razumno pretpostaviti
da mogu negativno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno izvrsava svoje obveze iz ovog Ugovora; 
(viii) ako se pokaze da bilo koja izjava Klijenta sadrzana u ovom Ugovorufnije cjelovita, to5na ili istinita. Hi 
nije azurirana; I

(ix) ako protiv ili u vezi s Klijentom bude pokrenut postupak ciji tijek ili ishod bi mogao ugroziti njegovu
sposobnost ispuniti obveze iz ovog Ugovora ili, po misljenju Banke, zaprijeli mogudnost pokretanja takvog 
postupka; I

(x) ako bude podnesen prijedlog za otvaranje stecajnog ili predstedajnog postupka nad Klijentom;
(xl) ako nastupi bitna nepovoljna promjena u poslovanju, imovini，obvezama, financijskom poloiaju ili 
kreditnoj sposobnosti Klijenta, ili je sposobnost Klijenta da ispuni svoje obveze po ovom Ugovoru dovedena 
u pitanje, Hi su nastupiie ili prijeti nastup okolnosti za koje Banka moze rSzumno pretpostaviti da mogu 

negativno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno izvrsava svoje obveze-iz ovog Ugovora;
(xii) ako iz bilo kojeg raztoga sredstvo osiguranja predvideno ovim Ugovorom izgubi pravnu vaijanost ill 
prestane pru之ati dovoijno osiguranje za obveze Klijenta iz ovog Ugovora Sli bude realizirano Hi se pojavi
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primjerenije sredstvo osiguranja，a Klijent na poziv BanKeuzato ostavljenon roku ne dostavi Band novo
sredstvo osiguranja koje je ona zatraiila; J ••
(xiii) u slucaju bilo kakve promjene vlasnistva Klijenta koja nye prihvatljiva Banci:
(xiv) ako ne ispuni bilo koju svoju dospjelu obvezu iz ovog Ugovora; j .
㈣ ako Klijent propusti platiti bilo koji dug po bilo kojem ugovoru (razli5itom od ovoga Ugovora) o 
dospjelost!(bezobziradaliseradioredovnomdospljedu,p叫evremenomミo|pijecu pヲevi^menoビ^^ 
dosSedu na zahtjev Hi drugome) i tijekom naknadnog roka (ako postoji); |li biio ka.^ nlSn

obveze preuzete kojim drugim ugovorom iz kojeg proizlazi takav dug nastane i nastavi postojaJ nakon 
isteka primjenjivog naknadnog roka (ako postoji), akoje ucinak takve povrede
moguenost prijevremenog dospijeca takvog duga; ill proglaSavanje dospjelosti i plativosti duga ill 

zahtijevanje prijevremene otplate duga; I

ユ如涵vab 〇_此卿卿柳-1
よ1*^1口j<^og u9ovora ⑴ bil0 kojim Instrumentom osiguranja nije ili 

prestane btti zakonita, valjana, obvezujuca i prisilno ispunjiva u skladu s njezmim sadrzajem,
(xix) ako Klijent pravovremeno ne postupi u skladu s pravomodnom su|skom odlukom ili konaSnim

U(SV= ぶ1^^よ！^。ふa' koja podlijeze sankcijama ilifkrsi propise oSankctjama;

(xxi) ako Klijent krsi obveze o Sankcijama iz ovog Ugovora ili izjave Klijenta u vezi sa Sankcijama msu
ako suVrotivKHjenta ili bilo kojeg od njihovih mkovoditelja, zastupniL ili zaposlenika, ili bilokoje 

pSezane osobe podniseni zahtjev/i / tuiba/e ili poduzeta/e radnja/e Hi pokrenuta -straga il. postupak u 

vezi s ili radi primjene Sankcija od strane Tijela nadleznog za dono§enje sankcija,

g) 二 p一—t—n。
s obraeunatim kamatama i svim drugim iznosima plativim prema ovom Ugovoru.

14 2. Trenutkom otkaza ovog Ugovora dospijevaju i odmah postaju plativima svi iznosi koje Klijent duguje 
ili fedugovati Band po ovom Ugovoru, ukljueuju6i glavnicu, kamate, naknade i druge troskove, a Ban 

ima pravo realizirati sredstva osiguranja predvidena ovim Ugovorom.

は二口口
〇 kojoi je Klijent naknadno u pisanom obliku izricito izvijestio Banku. I

14 4 Otkazovog Ugovora i/ili obveze Banke iz ovog Ugovora nastupa predajom izjave o otkazu na po§tu, 
odnosno drugoj osobi ovla§tenoj za obavljanje postanskih usluga na slanje preporueenom postom.

14 5 Klijent prihvaea da je ovaj Ugovor otkazan, te da je cjelokupni neotplaceni iznos Kredita zajedno s 
p^pacSSmkamatama i trogkovima dospio na naplatu s danom predaje iijave ^azupos^ odnosno 

drugoj osobi ovlastenoj za obavljanje postanskih usluga na slanje preporu5enom postom, pa se potpisom 

ovog Ugovora odrice bilo Kakvog prigovora s te osnove.

usluga na slanje preporueenom poStom. I

14 7 Klijent potpisom ovog Ugovora izrijekom pristaje da je Izvod izposlo|nih knjiga Banke relevantan 

dokaz o posiojanju i visini trazbine Banke prema Klijentu iz ovog Ugovora.

14.8. Otkazovog Ugovora nece imati ucinka na prava kojaje Banka stekla i Obveze koje je Klijent preuzeo 
na temelju ovog Ugovora i Instrumenata osiguranja za vrijeme dok je bio na snazi.

JIl^a^ve^oTvfm Ugovorom nije Pred^deno primjenjivat とs匕S，t念:
15-1 Za SV© SiO Ovim uquvurum "ye [-mcuviuouw ド""リレ"
dijelom Opci uvjeti poslovanja Erste&Steiermarkische Bank d.d. s poslovnirr 
kao i drug! Akti Banke koji se primjenjuju na konkretni ugovoreni poslovni oc

subjektima (dalje: Opci uvjeti) 
nos. U stu5aju sukoba izmedu
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odredbi ovog Ugovora te odredbi Opcih uvjeta i/iii drugih Akata Banke, primarno se primjenjuju odredbe 
ovog Ugovora zatim Akti Banke te naposljetku Opci uvjeti. |

15.2. Potpisom ovog Ugovora Klijent izrijekom izjavljuje da je upoznat s odredbama Opdih uvjeta i drugih 
Akata Banke koji se primjenjuju na ovaj Ugovor te da je suglasan s njihovom primjenom.

I
15.3, Opci uvjeti i drugi Akti Banke dostupni su na internetskim stranicama Banke i u bilo kojoj posfovnici
Banke. I

15A Za ovaj Ugovor je mjerodavno materijalno pravo Republike Hrvatske, a u s}u£aju spora, nadlezan je 
sud u mjestu sjedista Banke.

15.5. Ugovome strane potpisom ovog Ugovora potvrduju da su isti procit£ le i razumjele, te obzirom da on 
predstavlja njihovu pravu i ozbiljnu vol]ut prihva6aju sva prava i obveze kpje iz njega proiziaze.
15.6. Ako bi se za neku od odredbi ovog Ugovora naknadno utvrdiio da je|nistetna, ta cinjenica nece imati 

udinka na ostale odredbe ovog Ugovora. Ovaj Ugovor u cjelini ostaje valjan s time da $e ugovorne strane 
obvezuju da 6e ni§tetnu odredbu zamijeniti valjanom koja ce u najvedoj qijeri omogu6iti ostvarivanje cilja 
koji se htio postidi odredbom za koju je ustanovljeno da je nistetna.

15.7. Ovaj Ugovor je sastavljen u dovoljnom broju primjeraka, od cega (dva) primjerka za Banku i 1 
(jedan)2a Klijenta.

ERiTE&STEIERMARKISCHE BANKRB VULKAmZACUA d.o.o

Branko Radan Marko Aralica uz

Zeijko Jankovi6



Ugovoro otvarariju i vdcienju 

transakcijskog racuna

Erste&StelermSfklsche Bank d!d„ iadranskl trg 3 a (u daljnjem tekstu： Banka) i

RK-OtOKnRacU-0I

.j Naziv Poslovriog subjetcta Cp叩unjava Poslovni subjekt) 
1 RB VULKANIZACiJA J.D.O.O 

； OIB Poslovnog subjekta (popunjava Poslovni subjekt〕 
: 82342558803

:(u daljnjem tekstu： Klijent). sklapaju u Rfjecl sljede^f
- . .へ：.■•- . . \

；UGOVOR 0 OTVARANJU! VOOENJU TRANSAKCliiSKOG RACUNA
• ' , ...ぃ...

Qanaki. 二：..:：-：...，
U. Na temelfu ovog UgovoraiZahtjeva zaotvarahje transakcijskog rafuna Hi Zahtjeva zaaictivaciju transakcijskog rafuna, koji fine sastavni dio ovog Ugovora,
Banka Klijentu otvara.multivalutni transakcijskl raCun (dalje： Racun) na nafin i pod uvjetlma utvrdenlm ov m Ugovorom koji je sastavni dio Okvirnog ugovora o 

.platnfm uslugama (dalje u tekstu： Okvirni ugovor) te Aktima Banke kojimaje uredeno poslovanje s RaCunlma poslovnih subjekata.

1.2. Potpisom ovog Ugovora Klfjent f Banka sklapaju Okvirni ugovor koji Cine：
- opdi uvjett vodenja transakcijskih rafuna I obavljanja usluga piatnog prometaza poslovne subjekte (dalje^u tekstu： Opdi uvjeti RaCunaL 

:pripadajudi Posebni opd uvjeti za dodatnu uslugu koju ugovaraju Banka I Klijent, akose pored ovog Ugovora ugovara i dodatna usluga po Racuna
-Naknade za usluge piatnog prometa u poslovanju s poslovnim subjektima, ^

Terminski plan
一Obavijest o otvaranju I broju racuna te ,' . '，： ：..ハ.
- ovaj Ugovor (dalje u tekstu skupno： Ookumentacija kbja Cini Okvirni ugovor).
, • ■ .. . • ..

1.3. Svojlm potpisom na ovom Ugovoru Klijent potvrtfUje daje prethodno, priie.sklapartja Okvimog ugovora, upoznat s Dokumentadjonn koja Cini Okvirni ugovor I 
..drugim Aktima Banke te da Je Iste procitao i razumlo kao idases njima u djelosti sla2e i prihvada ih.

.IA Svi pbjmovl koji se koriste u ovom Ugovoru definirani su u Opfim uvjetlma Rafuna.

tianakZ.

•: 21.Klijent prilikbm predajeZah^evaza OWaranje b^nsakcijskog ra&jha/Zdhtievaza aktivadju transakdjskog raCuna predaje Band svu potrebnu dokUmentadju navedenu u 
Opdm uvjetima Rafuna. NatemeOu dostavijene potrebne dokumentadje Banka Klijentu otvara RaCuns brojem i riazivom specifidranim u Obavijestio otvaranju i broju raCuna.

Z2, Klijent potpisom ovog Ugovora u svlm poslovnfcama Bahke mp2e obavljati sljedede platoe usluge：
-polaganje na RaCun i podizanje gotovog novca s RaCuna 
- IzvrSenje platnih transakcija 
:-izdavanje i/ill prihvadanje platnih Instrumenata 
-usluge novCanlh poSiljaka,
.te u.poslovnicama RNA-e：
-polaganje na RaCun i podizanje gotovog novca *i RaCuna u domatoj valuti 
-izvrSenje platnih transakcija u domadoj valuti
... • . •••:: .... - ン：. .. •

. 2.3. PodnoSenjem Zahtjeva za Izmjenonri po transakcijskom ra^unu klijent mofe izmijeniti statusne i druge podatke navedene u Zahtjevu za otvaranje transakcijskog 
. raCuna te Zahtjevu za aktivadju transakcijskog raCuna, a 5to ukljuCuje i podatke kojeje uniou Sustav START prije iniciranja otvaranja RaCuna. Zahtjevza 
.izmjenom po transakcijskom rafunu, u tom slufaju, prilofit 從 se ovom Ugovoru i dntti njegov sastavni dio.

'•- .[
. 2.4 Pojedine platne usluge Klijent mo2e obavljati i Distrlbutlvnlm kanalirria (prfmjerice Erste NetBankingom, Jinevno notnom trezoru. Erste FonBankingom) za kojeje 
potrebno pod…jetl zahtjev koji po odobrenju od strane Banke postaje sastavni dio Okvirnog ugovora. 1

2.5. Ugovorne strane suglasno utvrduju da Ce naiogeza pla^anje moti zadavatl samo OviaStenid.

ilanakS. , ......

-: 3エ Banka de ha sredstva na RaCumi obra^unavati i pladati kamatu u sMadu s OdTukom o visini kamatnih stopa objavljenoj na Intemetskoj stranid Banke 
www.erstebank.hr. Kamatna stopaje promjenjiva te ju Banka mo2e promijeniti bez prethodne obavijest! i suglasnosti Klijenta. Obavijest o izmjeni kamatne slope Banka 
ee Klijentu dostaviti na prvom sljededem tzvoduo isplati kamateza prethodno razdoblje. Potpisom ovog Ugovora Klijent potvrduje da Je, u skladu s va乏edim proplsima. 
upoznat s uvjetima depozita i efektivnom kamatnom stopom koja jejednaka nomlnalnoj. 1

32. Za obavljanje poslova iz ovog Ugovora Klijent se bbvezuje Band pla^ati naknadu u visini utvrdenoj u Nak 
poslovnim subjektima. < . •.

tadama za usluge piatnog prometa u poslovanju s

^anakA.... .ベ.:.V:...史
■ A.l. Za obavljanje platnih usluga iz Cl.2.2. Klijent je du2an ispostaviti 6ahci ispravah nalog za pla<fanje u skladu s Opdm uvjetima Racuna.
A2. Potpisom ovog Ugovora Klijent izridto ovla^cuje Banku i daje heopozivnalog Band da naknade izclankaL ovog Ugovora napla^uje direktnos Rafuna, a u 

slucajudana Ra^unu nema dovoljno sredstava da se naplati iz sredstava sa svlh rafuna otvorenih kod Banke ako sredstva na istima nisu izuzeta od naplate.

. --• •:
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4.3 kiijeht ovIaS＜；uje Ganku d3 naldge za naplatu du^nog izriosa nakhade i/ili troSkova podnosi I kod drugi^ banaka I ov!a5tenih organizacija koje za Klljenta obavljaju 
poslove platnog prometa te Ih na temelju ovog Ugovora ovlaSCuJe da postupe po takvom nalogu, odnosno u slufaju nedostatka sredstava, da naloge evidentlraju (po 
priljevu sredstava iste IzvrSe, ako sredstva na raCunima nlsu izuzeta od naplate.

44. Smatra se da Je Klijent dao suglasnost/autorizaciju za IzvrS'enje platne transakcije ako Je autorizacija dana： na bilo koji nafln naveden u Opdim uvjetinha Ra^una.

AS. U svakom sluCaju Klijent je odgovoranza IzvrSenje neautorizirane i /Hiheuredno IzvrSene platne transakcije u punom iznosu do trenutka blokade platnog instrumenta.
I .

4.6. Klijent izjavljuje da prema njegovom saznanju, primjenom du2ne pafnje; njegovi zaposlenid, rukovoditelji.'posrednici, zastupnici nisu Osobe koje podlije 之 u sankdjama 
te da navedene osobe nisu ukljuCene u bilo kakvu aktivnost za koju se mofe razumno o&kivatl da de rezultiratl njihovim odredivanjem kao Osot＞a koje podlijeiu sankdjama 
te da navedene osobe nisu primile obavijest i!i na drug! nafin saznale da je u odnosu na njih je podnesen/a Hi poduzet/a zahtjev/radnja/tu2ba Hi pokrenuti postupak 
Hi istraga u vezi s ill radi primjene Sankcija od strane Tijela nad!e2nog za dono5enje sankdja. Pojmovi Sankcija, Osoba koje podlije乏u sankdjama i Tijela nadleinog za 
donoSenje sankdja definirani su I (maju isto znatenje kao Stoje navedeno u Opdim uvjGtima RaCuna. ■

. 4.7. Klijent se obvezuje da：
-neCe kbristiti sredstva po RaCunu. Hi prouzrotiti lii dozvoliti da sc sredstva.po RaCunu koriste, izravno Hi nelzravno, kao pozajmice Hi drug! obiid predujma, za provotfenje 
.transakclja, ulaganja Hiza druge oblike financiranja Hi podriavanja poslovnih aktivnosti Osobe koja podlijeが sankdjama m koriste na bilo koji drugi naCin koji bi doveo 
:do krSenja Sankcija; |

▲ te osigurati da nijedna Osoba koja podlijeie sankcijama nije vlasnik sredstava.koja Klijent upladuje na RaCuq lli se upladuju u Ime Klljenta na RaCun；
-da de osigurati da bilo koja osoba koja nastupa u ime Klijenta nije utdjufena u bilo kakvu transakciju, aktivnost ili ponaSanje kojekrSi Sankcije ill mo2e prouzrofiti da Klijent 
..postane Osoba koja podltje^e sankcijama odnosno da ne＜；e anga2lrati takvu osobu；
-da nede, svjesno, nakon Stoje proveo razumno ispitivanje, koristiti bilo koji prihod ili povlasticu koja proizlazi 
-sankdjama u svrhu ispunjenja obveza iz oyog Ugovora.

z bilo koje aktivnosti ili poslovanja s Osobom koja podlije乏e

6analc5.

5.1.0 promjenarria stanja na Ra^unu Banka Ce izvijestiti Klljenta Izvatkom prometa po RaCunu na ugovorenl naCin u skladu sa Zahtjevom za otvaranje transakdjskog 
raCuna, Zahtjeva za aktivadju transakcijskog raCuna Hi na zahtjev Klijenta u poslovnicl Banke. Za izvadak prometa po RaCunu Banka napladuje naknadu u skladu s 
Naknadama za usluge platnog prometa u poslovanju s posloynlm subjektima.

(Ianak6.. r
6ユOvaj Ugovor]esklopljen danom potplsa obiju ugovbrnih straria, a stiipa na snagu danomotvaranja Racuna Hi danom aktivacije RaCuna cijeje otvaranje inicirano 
Sustavom START, o Cemu de Banka obavijestiti Klijenta sa Obavijesti o otvaranju i broju raCuna koja je sastavnl dlo ovog Ugovora..

62. Ugovor se sktapa na neodreiieno vrijeme s mogudnoStu otkaza bilo koje ugovome strane na nacin odreden Opdlm uvjetima RaCuna.
■ I

6.3. Klijent se obvezuje prije podnoSenja Zahtjeva za zatvaranje raCuna pocimiriti s^oje obveze s bilo kojeg osnova prema Band.

Clanak 7. .
Za sve Sto nije regulirano ovim Ugovorom primjertjivat.de se bdredbe prebstale Dokumentadje koja Cini Okvirn；

£lanak8.

U sluilaju spora ugovara se nadle乏nost stvamo nadle2nog suda u sjedistu Banke. 

dlanak 9.
Ovaj Ugovor sastavljen jeu 2 (dva) istoyjetna primjerka,1 Gedan) za Banku i 1(jedan) za Klijenta.

ugovor te podrecfeni drugi Akti Banke.

; Ovjera Banke i datum va2enja .Potpis osobe bvlastene za zastupanje

0^：扎 ^U

ERSTES
Bank

20210107_21179 

Erste&StelermSrkische Bank d.d., OIB： HR23057039320 Stranlca 2^



1^TES

IZVOD IZ POSLOVNIH KNJIGA

Erste & Steiermaerkische Bank d.dv Jadranski trg 3a, 51000 Rijeka, kao pravni slijednik Bjelovarske 

banke d-dv Bjelovar, Cakovecke banke d.dv Cakovec, TrgovaCke banke d.d•ノ Zagreb i Rijecke banke

trste'&SrejermarKJSCfie BShK d d 
Jadranski trg 3a 
51000 Rijeka 
www erstebank hr

OaOO 7890
efsiebank@€f$tcbank hr

dd•ゾ Rijeka na dan 19*02.2024. godine ima trazbine 

Sv_ Ivana 7,10373 ivanja Reka, OIB: 82342558803

temeljem:

prema

Ugovor o kreditu 5122045202

Glavnica 35.83546 EUR

Redovna kamata 317,04 EUR

UKUPNO 36.152,20 EUR

Poslovni racun 1101007225

Naknada platnog prometa 15,64 EUR

UKUPN0328 15,64 EUR

RB VULKANIZACIJA doo, Ulica

ERSTE&STEIE 

Sluzba upr

D-D.

RMARKISCHEBANKdd.

rtkiIjan/a losim plasmani

姑んRwscrtt

6/

Sud upisa u registsr: Trgovscki sud v flijeci MBS. CW000105? • MaUcni bro/. 333736フOiB: 23057039320- I BAN: HR9524020061031262160 - SWIFT/BjC: ESBCHR22 
Temeljni kapivai 237.778.450,00 EUR, vpfacer u cijelosti i podijeljen na 16.934.175 dionica. svaka nominalne vrijediiosti 14,00 EUR. Uprava： Christoph Schoefboeck, 
Krciimif Baric, Hannci frutzbacher, Martin Hornig, Zdenfco Matak - PrcdsjecJnik N3d?ornog odbora: Willibaid Coinkc
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Ofcr抑aczaduinice-攸賺ノ.

ZADU之 N1CA

Du2nik: Tvrtka ili skracena. tvrtka/naziv/ime i prezime:
RB VULKANIZACIJA d.0.0.
SjediSte/mjesto i adresa: Ivanja Reka (Grad Zagreb) Ulicasv. Ivana?
OIB: 82342558803 >

PA^SUGLASNOST

da se radi naplate traibine Vjerovnika: Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime: 
jERSTE&STEIERMARKISCHE BANK dd.. I '；
SjcdiSte/mjcsto i adresa: Rijeka, Jadranski trgSa 
OB; 23057039320
u iznosu glavnice 35.835(tridesetpettisucaosamstotridesetpet i §esnaest/100 eura) 
uve<5anom za:2 ugovome kamatepo stopiod 6,5000% godiSnje, fiksnote pripada^u^ 加fcoade i jroskove 
te sa z^teznom kamatompo stopi od:312,0000% goa§nje, promjenjiva .1 ，

:' 鍵變箱^^難親瑕:り:：：. 1-
a koJa tede od d^na ;dospijeca；odr^enog od strane yjerovniOka prilikom podnoSenja zaduznice na nanlam. do 
oatt^reilja» 2®phjene syi xa£urn Jttye ima kod b抑te da se novae s tih rad^na, u skladu s izjavoxn sadrianom u
pvoj zaauzn^vSsj>lf&ajeチrovdky* — . . . . . . . . . . . ,^T77r-J_ _ _ _ _ __ _ _ _ _ :_ _ _ _ 一—-
yjerovniki|e py^ipn 〒am ぞ’3ギ與ti 味 ili vryeme ispunjenja tramline p^likom podnoSenja zaduinicena naplatu,
0dnosnp.ypijedlpgu 抑 prove^bu oyrhe ila prijedloguza ovrittu.-*- - .^11.^..:- - - - - :_ _ _ _ :_ __ _ _

. 0va 期由霸》JP痒-ujedapm pmnjcrkuil ima ucinak qesenjao ovrsi kojiinse zapljenjuje trazbinapo racunu 
i prenosina oyrhovoditelja po^teku xoUoim daaaod dana kadaje isprava dostayljena Financijskoj ageneiji

:(u daijnje?a tekstiir Agencya)? alco Agenpijau tom rokune zaprimi drukeiju odluku. suda.- - - - - - - - - - -
:Na ovoj zadimuciih^dacb^nini ispiavamau? pyu zaduznicu, istodobno kadi duMkili naknadno, obvezu prema 
:'yjerov9.fej^pw3SU prenzeti'!'drug今u syojstyu jamaca plat^ca, davanjem pisane iziave koja je po svQjein

sudskog ijegenja o ovisi izravno, 
>Yratoiconi neposredaom dqstavom

na

零 ぷ mogu.一.,,
sa^i^ipbjku i$ia^42jayqm - - :- - - - - - - - -
Pvu ^adu&ucu »Jzvomibi s ucinclma dostave
:put??取故elj4p 成t^skih uslugapreppru^ompoStanskom posiljkom s pb-
ilip^ojavnog bilje^xuka, 一~r--~一™^- - —- - - - - - - 一—---1
\j0ro\iiik mo&^yqja prava izove zadu^mce prenositi i^ravom i^kpj.
dm茫osobe/Jcojeii tom s^aju stjefu pmvajcqjajcpo ovoj zaduzpici.im^v ^ - - - - - - - -- - -
Na ternelju isprdv^ iz 214. stav成1,i 2. OvtSnog zakoiia, yj^royitik inozc po svom izboru zahtijevati na

Ovrsnim.zakpiipm 〇4 Agencije ns^Iatu svoje tragbmead duMka ili jamaca plataca. Hi iod d«知ika
■ 'ijam卿鄭^ea.，，■，.沿，;^茨- - - - - - - ~L- - - - - - - - - - - - - - - —™-
.Vjeiovnik mo^eoa Agやncij^ zahtijevati <te,mu yx&ti ovu zadu5oicu ^ko njegova traibina nijeu cijelosti pamirena- 
U tom 如 slu<^ju Agcnpya ^azna^itina ovoj zadu&iici iznos trolkova, kamatai glavnice kojije naplaaen. Akoje 
yjerovnikucijelostinanunosvojutra5:I?inupremai^praviizaianka214. stavak Li2. Ovr§nogzakona, Agencya

na kojih se moze tra^iti

£c obavijestid o tomc duMka iU j^mcaplatca i na njegov mu je zahtjev predati.—* 
.Ispraveiz ^^yrSnc^zakcma fenaju svojstvo ovtSnih ispkva
owMprotiv4_榜痛轉卿嫉搏麗'痒如i取pi^dmetim今ovrlie.- - - kr
pu^mfc o^nosno jam^.|»^tac je sugl^ni. pristaje da mu javni bilje2nik,|nakon potvrdc, izda izvomifc ove 
zaduznice \i skjadu s pdredbom glanjca 50. stavak 2. Zakona p javiiom biljeMStvu. .-••••

JV^^tb.I.datam Izdavanja 

.Zagreb, 27.12,2023..

Napomcna: Iznos trazbine upisuje se brojkom i rije£ima. Ostale brojke i datumi upisuju se samo brojkama. 
Rodeno imei datumrodenjasene upisuju. Praznamjestau tekstunijepotrebnopopuniti ertama.
^ Upisad trazbinu u eurima ili u eurima uz valutou klauzulu ili u stranoj valuti, brojkom i rijecima.
2 Upisati ugovome kamatei ostale sporedne trazbine akoih ima, iU upisati rijeci »b?z uvcdania«.
3.Vpisatistppuzatesaie，- . ：：\： ；■
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Obrazac zaduinice—stranica 2,

Jamac platac: Tvrtkaili skra^ena tvrto/naziv/ime i preziine:

SjediSte/nijcsto i adresa: IVANJA REKA, GRAD ZAGREB^ ULICA SV. IVANA 7 

OIB: 26174028635

DAJE SUGLASNOST

kod banaka te da se novae s tihdase radi naplate trazbine yjerovnika iz ove zaduzmee
radunajU skladus mojom izjavom sadrzanomu ovoj zadu?nici3 ispladujevji 

• • , . •• .• •••••:••• •. •

Fo^isj;Mjestoi datum issdavaoja:

-Zagreb, 27.12,2023.

Jamac platac: Tvr&aili skiafiena tyrtka/naziy/im? ^prczime:

Sjedi§te/mjesto i adre^a:

PAJS： SUGLASNOST

kod banaka te da se novae s tihzadu^nice zaplijeae svi inojixa^i4a sc radi naplate tra^ine yjerovnika iz

:Potpisjamca platca:Mjesto i datum i2

pl^: Tyrtkaili skradena tyrtfca/nadv/iiiie i prezime:

..Sjedistc/jnjesto j
.. . .  •.

UAJE SUGLASNOST

s tihtoji ra£uni kod banaka te dataplate txa^blne .yjerovnika Iz ove zadu^nice zaplijene svi
ra5mia,u skladus mojpm igavom sadrzanomu oyoj zadu^nici, isplaeuje vjeroVmiaL

po午 is jamca platca:Mjesto i datum izdavarya:



___
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• Obrazac zaduznice- stranica 3.

REPUBLIKA HRVATSKA 

.:Javnl biljeinik 
■BISERKA LOVRK!： 

.Zagreb, Grizanska 6

Posloyni brpj: OV-12078/2023

Ja, jayni biljeznik BISERKA LOYBl6, Zagreb, Grizanska 6, potvrdujem da su stranke:.
心と:.:分:..■■い. • | '

^ ^Ug\NIZACIJA d.o,o., MBS 080829826, OEB 82342558803«Ivanja Reka (Gra4 Zagreb), 

服腸与V‘ IVANA 7, zastupaxip podlrektoru BRANKQ RADAN, OIB 26174028635, IVANJA.
GRAD ZAGRES, ULICA SY, IVANA 7, ciju sain istovjetnost utvrdilci uyi.dpro,^..psp^nu ..; 

^Ukaznicu br.116271188 PU Zagi^ba£ka, a ovlastenje za zastupanje utvr^eno uvidom u sudski 
regisfar elekaonickim i?a d^nasryi d^n, kao duznik, [

BRANKO RADAN, OIB 26174Q28?35, IVANJA REKA, GRAD 7
.；%ju $am istoyjetnost'utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu hr.116271188 PU Zふgreba改a, kao jamac . 

platac
- .:•••• . ••• •• • - •• •• ••

’磁^:免..:.:...ハ:. . '[•二ぐぐ:古0ミ.
podmiele prednju pnvatnu isoravu; .Za^uznica na ootvrdu.

... ..ぺV:.、. . ■ミ.:-

:Potvrdujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po syom pbliku odgovara 
prppisinia 0 javnobiljezni^kirn isprayama, a po syom sadi^^ju prppisima 0 sadrzaju oyrsnog 

柄vnobiljezniCkog akta.

^liidionicima pravnog ppsla sam ispravu procitala te ih upozorila da potvrdena privatna isprava ima 

^nagu ovr§nog javnobiljeini£kog akta. Sudiomci izjavljuju daprihvacaju praviie posljedice koje iz toga 
proizl^e^anjUiHa to.odgovara njihovoj volji. - 、

Izvomik izdan strand* preslika zadiiana u arhivi javnog biljeznika..
'• •' ::••ぺ•• I . • •• •• ••

•く：乂:•••；••、•い：X •• ^ :；■：•.：•     ...••••• - .••••• •

Javnobiljeznicka nagrada zaracqnat^po cl. 8. Prayilnika 0 naknadi i nagradi javnih bOjeznika u 
oviinom postupku u iznosu od 30,00 eur uyecana za PDV u iznosu pd 7,50 eur.

Zagreb, 28,12.2023...

bilj ?znik
siSEi^kroyi^.d
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